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1984 Erzurum doğumlu olan yazar, Atatürk Üniver-

sitesinde Türkoloji okuduktan sonra bir süre Ameri-

ka'da yaşadı ve “Northern Virginia Community 

College”da İngilizce eğitimi aldı. Yüksek lisansını 

tefsir alanında hazırlayan yazar, ilk kitap çalışması 

olan “Asım Kıraati’nin Ebu Bekir Şu’be Rivayeti” 

adlı araştırmasını 21 yaşındayken tamamladı. Bu 

arada medrese usulüyle Arapça ve İslami İlimler 

okudu ve neticesinde icazetini aldı. Uluslararası ha-

kemli dergilerde çeşitli ilmî makaleleri neşredilen ve 

Arapça ile İngilizceye ek olarak Farsça ve Korece de 

öğrenmekte olan Akdağ, Arap Dili Tipolojisi alanın-

daki doktora çalışmalarına devam etmektedir. Dilbi-

limci olan yazarın ilgi alanları arasında edebiyat, 

çeviribilim, sentaks, morfoloji, fonetik, fonoloji, 

etnomüzikoloji, müzikoloji, kıraat, tecvîd ve tefsîr 

de bulunmaktadır. 



 

 

İthaf 

 

Bu eser; fonetik konusunda, Alman müsteşrik Gotthelf 

Bergsträsser (1886-1933)’i “Bu alanda Avrupalıları sadece 

Araplar ve Hintler geçebilmiştir.” demeye mecbur eden 

kadîm dil âlimleri el-Ḫalīl b. Aḥmed el-Ferāhīdī (öl. 

175/791), Sībeveyh (öl. 180/796), el-Muberrid (öl. 285/898), 

İbnu Durayd (öl. 321/933), ez-Zeccācī (öl. 337?/948?)  ve 

İbnu Cinnī (öl. 396/1005) ile kadîm kıraat ve tecvid âlimleri 

Mekkī b. Ebī Ṭālib el-Ḳaysī (öl. 437/1045), Ebū ‘Amr 

‘Usmān b. Sa‘īd ed-Dānī (öl. 444/1052), ‘Abdulvehhāb b. 

Muḥammed el-Ḳurṭubī (öl. 463/1070) ve İbnu’l-Cezerī (öl. 

833/1429)’nin azîz ruhlarına ithaf edilmiştir. 
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XIX. yüzyılda Batı’da ciddi telifler eşliğinde gelişmeye 

başlayan ve XX. yüzyılda da bu gelişimini Cenevre, Prag ve 

Kopenhag gibi köklü çevrelerde yetişen bilim insanlarının 

hiç hız kesmeyen çalışmalarıyla devam ettiren çağdaş dilbi-

lim, günümüzün beşerî ilimleri arasında saygın bir mevkiye 

yükselmiş bulunuyor.  

Avrupa’da özellikle Alman dilbilimci August Schleicher 

(1821-1868), İsviçreli dilbilimci Ferdinand de Saussure 

(1857-1913), Rus dilbilimci Nikolay Trubetzkoy (1890-

1938), dil atlası çalışmalarının öncüsü olarak kabul edilen 

İsviçreli dilbilimci Jules Gilliéron (1854-1926), Amerikan 

Yapısalcılığı’nın kurucusu Leonard Bloomfield (1887-

1949), ilk “genel dilbilimci” unvanını alan İngiliz dilbilimci 

John R. Firth (1890-1960), Fransız dilbilimci André 

Martinet (1908-1999) gibi isimlerin gayretleriyle tebarüz 

eden bu genç bilim; Üretici Dil Bilgisi Kuramı’nın biricik 

teorisyeni Noam Chomsky ile bir kez daha dikkatleri üze-
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rinde toplamış ve dil çalışmalarının daha büyük bir ivmeyle 

ilerlemesini sağlamıştır. 

Kısa bir sürede dünyanın hemen her yerinde ilgi ile üze-

rinde durulan bir bilim haline gelen çağdaş dilbilim, daha 

çok Batılı uzmanların kuramları üzerinden takip ediliyor ve 

Batı dillerinden yapılan çevirilerden öğreniliyorsa da Do-

ğu’da da hızla gelişmekte ve her gün biraz daha yenilenen 

veçhesiyle özgünlüğe doğru istikrarlı adımlarla yürümekte-

dir. Örneğin; Ahmet Caferoğlu (1899-1975), Doğan N. Ak-

san (1929-2010), Özcan Başkan (1929-1997), Akşit Gök-

türk (1934-1988), Nevin Selen (1925-2005), Necip Üçok 

(1911-1953), Berke Vardar (1934-1989), Süheyla Bayrav 

(1913-2008), Hikmet Sebüktekin ve Tahsin Yücel gibi isim-

ler, yaptıkları seçkin ve kimi zaman da özgün çalışmalarla 

Türkiye’de dilbilimin tanınmasında ve yaygınlaşmasında 

önemli bir rol oynamıştırlar. 

Arap dünyasında ise İbrāhīm Enīs (1906-1978), Temmām 

Ḥassān (1918-2011), Aḥmed Muḫtār ‘Umer (1933-2003), 

Ramaḍān ‘Abdittevvāb (1930-2001), Ḥātim Ṣāliḥ eḍ-Ḍāmin 

(1938-2013), Ġānim Ḳaddūrī el-Ḥamed, Kemāl Muḥammed 

Bişr, Manṣūr b. Muḥammed el-Ġāmidī, Semīr Şerīf İstītiyye 

ve ‘İṣām Nūriddīn gibi bilim insanları, hem çeviri ve hem de 

özgün telifleriyle dilbilim alanında ciddi eserler ortaya koy-

muşturlar. Eymen Ruşdī Suveyd ise özellikle Kur’ân dilinin 

sesbilgisi üzerine yaptığı çalışmalarla İslam dünyasında haklı 

bir üne kavuşmuştur. Aslen bir Japon olan Toshihiko Izutsu 

(1914-1993) da özellikle Arap dili semantiği üzerine ciddi 

etütler gerçekleştiren önemli dilbilimcilerden biridir. Yine İn-

giliz asıllı profesör Daniel Lawrence Newman da özellikle 

Arap dilinin fonetiği üzerinde çalışmaları olan tanınmış bir bi-

lim insanıdır.  

İster Doğu’ya ister Batı’ya ait olsun, bütün bu çağdaş ça-

lışma ve kazanımların, asırlar öncesine dayanan sağlam kök-
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leri vardır. Bugün Batılı bir dilbilimcinin kökü, milattan ön-

ce III. yüzyılda, Yunanların Mısır’da kurdukları İskenderiy-

ye Okulu’nda yetişen Dionysios Thrax (MÖ 170-90)’a kadar 

uzanır. Doğulu dilbilimciler ise Kūfe ve Baṣra gibi okulların 

kurucu veya temsilcileri olan el-Ḫalīl b. Aḥmed el-Ferāhīdī 

(öl. 175/791), Sībeveyh (öl. 180/796), el-Muberrid
1 (öl. 

285/898) ya da İbnu Cinnī (öl. 396/1005) gibi dâhilerin vâ-

risleridir. Bu yüzden denilebilir ki dilbilim, hem çok yeni ve 

hem de bir o kadar eski bir bilim dalıdır. 

Dilbilim veya orijinal deyimiyle lengüistik, günümüzde, 

eskiden hiç olmadığı kadar fazla kola ayrılmıştır. İnsanoğlu-

nun öğrenme ve öğretme merakı, kapasitesine en elverişli 

yöntemlerden biri olan sınıflandırma metoduna göre şekil-

lenmekte ve her bir bilim dalı, işlev ve sorumlulukları çerçe-

vesinde alt disiplinlere ayrılmaktadır. Bu uygulamadan nasi-

bini alan dilbilimin günümüz itibarıyla sesbilgisi (phonetics), 

sesbilim (phonology), biçimbilim (morphology), sözdizim 

(syntax), anlambilim (semantics), sözcükbilim (lexicology), 

sözlükbilgisi (lexicography), lehçebilim (dialectology) ve 

göstergebilim (semiology) gibi birçok dalı; bu dalların da 

yine birçok alt dalları vardır.  

Dilbilimin alt kollarından biri olan fonetik veya sesbilgisi 

de kendi içinde çeşitli sınıflara ayrılmış ve bunlar, ilgi alan-

larına göre söyleyiş sesbilgisi (articulatory phonetics), tarih-

sel sesbilgisi (historical phonetics), akustik sesbilgisi 

(acoustic phonetics), fizyolojik sesbilgisi (physiological 

                                                            
1  Bu lakabın harekelendirilişinde ihtilaf edilmiş ve kimileri ism-i fâ‘il 

olarak (el-Muberrid) kimileri ise ism-i mef‘ul olarak (el-Muberred) 

söylenmesi gerektiğine kâni olmuştur. Müellifin el-Mukteḍab adlı ese-

rini tahkik eden Profesör ‘Uḍayme, eserin inceleme kısmında bu ihti-

lafları gündeme getirmiştir. Biz, el-Muberrid (muhatabını verdiği ce-

vaplarla donduran) imlâsını kabul ettik zira birçok yerde el-Muberred 

(muhatabı karşısında donup kalan) kullanımının hasımları tarafından 

gündeme getirildiği ifade edilmiş ve kendisine hakaret etmek üzere 

böyle söylendiği belirtilmiştir. 
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phonetics), deneysel sesbilgisi (experimental phonetics), fi-

ziksel sesbilgisi (physical phonetics), psikolojik sesbilgisi 

(psychological phonetics) vb. gibi isimlerle anılmıştırlar. 

Biz de bu araştırmada, dilbilimin en önemli kollarından 

sesbilgisi (phonetics)’nin alt disiplinlerinden biri olan söyleyiş 

sesbilgisi (articulatory phonetics) bağlamında, klasik dil ve kı-

raat kaynaklarıyla modern dilbilim kaynaklarının verilerinden 

istifade edecek ve bu materyaller çerçevesinde Kur’ân dilinin 

artikülasyon mekaniğini2 ortaya koymaya çalışacağız. Bunun-

la amacımız; eski ve yeni kaynakları referans alarak asırlardır 

okunmaya devam eden Kur’ân-ı Kerîm’in diline ait olan fone-

tik hususiyetleri, imkân ölçüsünde belirlemek ve onun telaffuz 

keyfiyetinin otantikliğinin muhafaza edilebilmesine biraz ol-

sun katkıda bulunmaktır.  

İtiraf etmemiz gerekiyor ki bu tarz bir çalışma, telaffuza 

yönelik olması dolayısıyla denemeli yapılmalıydı ve 

Kur’ân’a ait olan sesler de bir fonetik laboratuvarında gerek-

li âletlerle ve grafikler hâlinde tespit edilmeliydi. Ayrıca ses-

ler tespit edilirken de telaffuzu gerçekleştiren kişilerin birden 

fazla mucāz3 ve ana dili Arapça olan kâri’lerden oluşturul-

ması beklenirdi. Fakat ülkemizde böylesi enstitü ve müesse-

selerin –Muğla Üniversitesi bünyesinde bulunan tek fonetik 

laboratuvarı hariç– henüz olmayışı4 ve baş gösteren diğer 

muhtelif imkânsızlıklar, bizi bu tetkik ve tespitlerden mah-

rum bıraktı. Dileğimiz, ilerleyen dönemlerde bu konunun 

                                                            
2  Artikülasyon mekaniği; dil, diş, dudak vs. gibi telaffuz bölgelerinin ha-

reketleriyle meydana gelen işleyiş demektir. (Ayrıntılı bilgi için bk. 

Semīr Şerīf İstītiyye, el-Eṣvātu’l-Luġaviyye, Dāru Vā’il, ‘Ammān, 

2003, s. 77-120.) 
3  Mucāz, muttasıl bir senetle okuyuşu Hz. Peygamber’e dayanan ve 

kırâat okuyup okutma konusunda icâzeti bulunan kişi demektir. 
4  Kimi vakıf üniversitelerinde fonetik laboratuvarları varsa da bunlar, ses 

bilgisi disiplinine hizmet maksadıyla değil, tıp fakülteleri bünyesinde 

teşhis ve tedavi maksadıyla kullanılmaktadır. 
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çok daha ciddi tetkikler ve bu tetkikler neticesinde ulaşılan 

verilerle yeniden ele alınmasıdır.   

Konuyla ilgili müstakbel araştırmalara örnek olmasını 

ümit ettiğimiz bu çalışma, dört bölümden müteşekkildir. Bi-

rinci kısımda “Sesbilgisi ve Sesbilim” başlığı altında fonetik 

ve fonetiğin alt disiplinleri değerlendirilmiş, “Kur’ânî Ses-

bilgisi” başlığı altında ise konuyla yakından ilgisi olan tecvīd 

ilmine değinilmiştir. Kitabın ikinci bölümünde, söyleyiş ses-

bilgisi açısından son derece önemli olan konuşma organları 

ve bu organların anatomik yapıları üzerinde durulmuş; üçün-

cü bölümünde Kur’ân dili, ünlü-ünsüz fonemleri açısından 

incelenmiş ve son bölüm olan dördüncü bölümünde ise 

Kur’ân diliyle alakalı bazı ses hadiselerine yer verilmiştir.  

Eserlerin üzerinde yalnızca bir veya birkaç yazarın ismi 

olur. Fakat her eserin arkasında isimleri bilinmeyen nice 

katkı sahipleri bulunur. Hiç şüphesiz bu mütevazı çalışmanın 

arkasında da onun şekillenmesine çeşitli fikir, eser ve değer-

lendirmeleriyle katkıda bulunan birçok ilim insanı bulun-

maktadır. Bizzat kendilerinden veya eserlerinden istifade et-

tiğimiz mütekaddimûn veya müteahhirûndan bütün bu ilim 

hâdimlerine minnettâr olduğumuzu burada belirtmekten şe-

ref duyarız. 

Gayret-i cüz’î ve ahtâ-i küllî bizden; muvaffakiyet ile 

mağfiret ise merhameti ve ihsânı bol, Yüceler Yücesi Yara-

dan (c.c.)’dandır. 

 

 وما مدحت القران بكلماتي ولكن مدحت كلماتي بالقران

Müellif 

2015 
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 Açısından Ünsüzler --------------------------------------- 113 صفات ٱلأصوات 

1.2.1. Patlamalılar / Plosives / 118 ------------------------------- إنفجاري 

1.2.2. Genizsiller / Nasals / 118 -------------------------------------- أنفي 

1.2.3. Titrekler / Trills / 119 -------------------------------------- تكراري 

1.2.4. Sürtünmeliler / Fricatives / 119 --------------------------- إحتكاكي 

1.2.5. Yarıkapantılılar / Affiricates / 119 ------------------------- مزجي 

1.2.6. Kapantılılar / Occlusives ~ Stops / 120 --------------------- وقفي 
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1.2.7. Islıklılar / Sibilants / 120 ----------------------------------- صفيري 

1.2.8. Yanünsüzler / Laterals / 121 --------------------------------- جانبي 

1.2.9. Yarıünlüler / Glides ~ Semivowels / 121 ----------------- إنزلاقي 

1.3. Ses Telleri / Vocal Folds / الوتران ٱلصوتيان Açısından Ünsüzler -- 122 

1.3.1. Ötümlüler / Voiced / 123 ------------------------ الأصوات ٱلمجهورة 

1.3.2. Ötümsüzler / Voiceless / 123 ------------------- الأصوات ٱلمهموسة 

1.4. Hava Akımının Geçiş Biçimi Açısından Ünsüzler --------------- 123 

1.4.1. Engelliler / Obstruents / قة  123 ---------------------- الأصوات ٱلمُعَوَّ

1.4.2. Engelsizler / Sonorants / 124 --------------------- الأصوات ٱلرنينية 

2. ÜNLÜLER / VOWELS / 125 ------------------------------------------ الصوائت 

2.1. Tekünlüler / Monophthongs / 128 --------------- الصوائت ٱلبسيطة ٱلمفردة 

2.1.1. Kısa Ünlüler / Short Vowels / 128 -------------- الصوائت ٱلقصيرة 

2.1.2. Uzun Ünlüler / Long Vowels / 131 -------------- الصوائت ٱلطويلة 

2.2. Çiftünlüler / Diphthongs / 132 ----------------- الصوائت ٱلمركبة ٱلمزدوجة 

 

IV. BÖLÜM 

KUR’ÂN FONETİĞİNE ÂİT ÖNEMLİ BAZI SES OLAYLARI -- 135 

1. İẒHĀR / CLARİTY / 135 ------------------------------------------- الإظهار 

2. İDĠĀM / ASSIMILATION / 136 ---------------------------------- الإدغام 

3. İḪFĀ’ / HIDING / خففاءالإ  ----------------------------------------------- 138 

4. İḲLĀB / CONVERSION ~ CHANGİNG / 142 ------------------ الإقلاب 

5. MEDD / LENGTHENING / 145 --------------------------------------- المد 

6. İMĀLE / INCLINATION / 147 ------------------------------------- الإمالة 

7. TESHĪL / FACILITATION / 148 ---------------------------------- التسهيل 

8. İBDĀL / SUBSTITUTION / 150 ------------------------------------الإبدال 

 

SONUÇ -------------------------------------------------------------------------- 151 

KAYNAKLAR ----------------------------------------------------------------- 155 

 



 

 

 

KISALTMALAR 

 

 

 

a.e. : Aynı Eser 

a.g.e. : Adı Geçen Eser 

a.mlf. : Aynı Müellif 

Ans. : Ansiklopedi(si) 

Ar. : Arapça(da) 

a.s. : ‘Aleyhi’s-selām 

a.y. : Aynı yer 

AÜ : Ankara Üniversitesi 

b. : Bin / ibnu (oğlu) 

bk. : Bakınız 

c. : Cilt / Cüz 

c.c. : Celle celāluh 

CÜİFD : Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Dergisi 

ç. : Çoğul(u) 

çev. : Çeviren(ler) 

dğr. : Diğer(ler)i 

DİA : Diyanet İslam Ansiklopedisi 

Ens. : Enstitü(sü) 

Fak. : Fakülte(si) 

h. : Hicrî 

Hz. : Hazret-i 

İng. : İngilizce(de) 

m. : Miladî 

md. : Madde(si) 

no. : Numara(sı) 

nşr. : Neşr(eden)i 

öl. : Ölümü 
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s. : Sayfa 

s.a.v. : Ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem 

Sos. Bil. : Sosyal Bilimler 

sy. : Sayı(sı) 

TDV : Türkiye Diyanet Vakfı (Yayınları) 

trc. : Tercüme(si / eden) 

tsz. : Tarihsiz 

Ünv./Unv. : Üniversite(si) / University 

vb. : Ve benzeri 

vd. : Ve devamı 

vrk. : Varak 

ysz. : Yersiz 

YDT : Yayımlanmamış Doktora Tezi 

YMT : Yayımlanmamış Master Tezi 
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